T1p chi Khoa hac ®hqghn, ngoti ng+, T.xxll, Sé 4, 2006

RAO PON TRONG MOI VA TU CHOI LOI MOT
TRONG TIENG ANH VA TIENG VIET

Lich sy, theo Yule (1997:60), la
“phuong tién dude st dung dé tb ra minh
¢6 luu § dén thé dién cta ngudi khac.
Theo nghia nay, lich sy c6 thé duge thyc
hién trong nhiing tinh huéng mang tinh
xa cach hay gan giii vé mat xa hoi.” Xét
theo chtic néng cua lich su trong giao
tiép, Nguyén Quang [14,2004, tr.11)
dinh nghia: “Lich su 1a bat ct loai hanh
vi nao (ca ngén ti va phi ngdn ti) duge
st dung mot cach c6 chu dich va phu hop
dé 1am cho ngudi khac cam thay t6t hon
hoac it t6i té hon”. Brown va Levinson
[1,1987] cung véi nhiing b sung cua
Nguyén Quang [14,2004] da dua ra mot
hé thong cac chién lude lich su gébm cac
chién lugec am tinh (tranh ap dit lén
nguoi khac), va cac chién luge duong tinh
(t6 ra quan tAm dén nguoi khac). Tan
sudt st dung cta cic chién ludc nay
trong giao ti€p khong giéng nhau, nhung
trong s6 nhitng chién lugc lich su duge st
dung phé bién trong giao tiép hang ngay
¢6 18 phai ké dén cach st dung cac dau
hiéu rao don.

Khi ban vé chién ludc rao doén,
Nguyén Quang [14,2004, tr.103) da cb
nhan xét sau”... Néu suy dién dén ciung
thi ta ciing c6 thé khing dinh ring phan
16n, néu khéong mudén néi tat ci, cac
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chién lude lich su, d cac mitc d6 khac
nhau déu st dung cach néi rao dén (ca
ndi, can va ngoai ngbén). Chinh vi dac
diém nay ma cac d&u hiéu rao dén da
duge dinh nghia nhiéu cach khac nhau
v6i ca nghia rong va nghia hep. Mot cach
khai quat, Yule (1997:130) xem cac dau
hiéu rao dén nhu 1a “nhiing luu y dién ta
cach thiic phat ngén dude tiép nhan ra
sao”. Nhan manh chiic ning lam nhoa
nghia cta cac dau hiéu rao dén, Brown
va Levinson [1,1987,tr.116) cho rang “cac
d&u hiéu rao dén dude dung dé tranh su
truyén dat chinh xac thai d6 cta nguoci
néi”, hay néi mét cach khac theo Nguyén
Quang [14,2004,tr.101) cac dau hiéu nay
dudc “sti dung dé tranh su chinh xac cla
dinh dé.” Tuy nhién, Brown va Levinson
[1,1987,tr.145) con dinh nghia r6 va chi
tiét hon vé cac dau hiéu nay: “d4du hiéu
rao d6n” 1a mot tiéu tit, mot tir, hodc mot
doan ngii b nghia cho mtc d6 thanh
vién ctia mot vi ngii hay moét doan ngii
danh t@ trong mot tap hgp; dau hiéu rao
dén cho thdy rang tinh thanh vién d6 la
cuc bo, hoic chi ding 6 nhiing khia canh
nh4it dinh, hodc c6 1& 12 ddng hon va
hoan chinh hon so véi mong dgi (xin luu
¥ rang nghia sau 14 phan md rong cua ¥
nghia khéu ngii ciia “d4u hiéu rao dén”).
Nhu vay cac tiac gia nay da khong chi
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giai thich chitic ning lam nhoa nghia
dinh dé cta cac ddu hiéu rao dén ma con
giai thich ca chtic nang va hinh thtc biéu
hién véi cac ddu hiéu tinh thai. Vi du:
Kiéu nhu (sort of), ct (rather), kha hoan
toan (quite).... Theo R. Lakoff (Lakoff
1972,tr.213), Trosbog (1987) va Nguyén
Quang [13,2002] cac dau hiéu rao dén
con bao gbm cac dau hiéu cam két va chu
quan hoa nhu: Téi cho rang (I suppose),
téi nghi rang (I think), t6i doan la (I
guess)...

Brown va Levinson [1,1987,tr.116] da
quan sat thay c6 mot s6 cac dau hiéu rao dén
¢6 chtic ning lich su duong tinh nhu: Kidu
nhu (sort of), ci (rather), hoan toan (quite)...

- I really sort of think....

- It’s really beautiful, in a way.

Nhiing d4du hiéu niy, trai nguge véi
chién luge phéng dai, ding dé 1am mad nghia
quan diém bat déng clia ngudi néi, nhung it
duge duing trong mai va tit chdi 161 moi.

Tuy nhién, cac tic gid nay ciing nhan
thdy ring thudng thi cac dgu hiéu rao dén
mang dic diém cda lich sy Am tinh vi
ching hay duge dung dé tranh cach néi
thdng thitng va tranh cho ngudi nghe cam
giac bi ép budc. Xét cach néi rao dén 6 khu
vuc ti vung - ngt nghia theo chiic nang dung
hoc - giao tiép trong chu canh tinh huéng va
vin hoa, ching t6i dong ¥ véi nguyén Quang
[14,2004,tr.103) khi phén tich cac d4au hiéu rao
dén theo cach tiép can ctia Brown va Levinson
[14,1987,tr.146-172): xét theo luc ngdn
trung va theo cac nguyén tic cua Grice.

Cac dau hiéu rao dén

Xét theo luc ngon trung

T~

Céc dau hiéu rao don Céac d4u hiéu rao dén

mé hoa trong tiéu ti, trang ngii ménh dé

Dua trén cach tiép can nay, ching toi
sé thao luan cac dau hiéu rao dén nhu
moét chién lugc lich sy Am tinh véi nhiing
vi du minh hoa trong méi va tir chéi 1oi
moi trong tiéng Anh va tiéng Viét. Tuy
nhién, trong thuc t& vi 16i moi c6 thé bi
tit ch6i va 16i tit choi lai dé lam tén
thuong nguoi maoi, nén 10i mai va ti chéi
rat it khi ding mot minh ma thuong cé
khéi ngii (pre-invitation) va két ngii
(post-invitation). Vi 1y do nay, cac vi du
vé dau hiéu rao dén sé& dudc minh hoa

Xét theo nguyén tic Grice

/M

Chan Truc Tuc Minh
trong maoi va ti chél 10i mdi cung véi
nhiing khéi ngii va két ngii.

1. Rao don trong moi va ti chéi 16i
moi xét theo luc ngén trung

a) Cac d4u hiéu duge ma hoa trong tiu tix

Theo Brown va Levinson (1987:146)
“trong mot s6’ngon ngw c6 nhiing tiéu ti
ma hod cdc ddu hiéu rao dén trong cdu
tric ngon ngi® ching bao gébm ca cac
tiu tit, cac tit hodc cac vaAn vi (question-
tags). Xét theo hiéu huc ting hay gidm déi
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véi ménh dé, Brown va Levinson [14,1987,
tr.147] da chia ching thanh hai loai: rao don
tdng cuong va rao don gidm thiéu:

+ Cdc ddu hiéu rao don tdng cuong:
Trong tiéng Anh va tiéngViét c6 mot s
céc tiéu ti rao d6n lam tang hiéu luc caa
ndi dung ménh dé:

- Tiéu tit b sung cho ndi dung dinh
dé: Anh: Only, just, merely (chi)- Viét:
chi, chi la.

[1] - T would like to invite you to my
birthday party. It’s only a small party
with some of my close friends.

- Ngay mai anh t6i du sinh nhat cua
em nhé! Chi 12 mot biia tiéc nhd v6i may
ngudi ban than théi anh a!

- Tiéu tit nh&n manh dong ti:

[2] - Do come and have a drink, please!

- Chiing minh Ady di uéng nuéc di!

Tuy nhién, loai tiéu ti nay hay dung
trong cac cAu ménh lénh, yéu cau hon la
trong 161 moi. Chung t6i nhan thay khi
loai tit nay dudc st dung thi 16i mai c6 vé
mang sic thai nai ni:

[3] - Do stay for supper!

- Hay 6 1ai 4n t61 di anh!

- Tiéu tit mang tinh két luan (tiéu két):
Anh: then. - Viét: vdy thi, thé'thi... vdy...

[4] - A-Let’s go for a drink this
Sunday evening!

B- I'll have gone to Nha Trang that day!
A- Next Sunday, O.K then?

A- T6i Chtr nhat nay minh di uéng ca
phé d!
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A- Hom @6 t6 d1 cong tac Nha Trang
chua vé!

A - Thé'thi Cht nhat sau vdy!

- Tiéu tit nh&n manh tinh chan that:
Anh: really, true (that su)- Viét: thuc su.

[5] - Really, I can’t come!
- Xin 181, t6i thue sw khong thé dén duge

- Tiéu tit cAm than chi su ngac nhién
hay nh&n manh:
[6] - Oh! So interesting!, but I can’t

come....

-Oi! Hay qud! Nhung tiéc 1a em
khéng thé di dugc...

+ Céc d4u hiéu rao dén gidm thiéu: C6
mot s6 cac dau hiéu rao dén dude sti dung
dé lam giam luc ngdn trung cta ndi dung
ménh dé trong tiéng Anh va tiéng Viét:

- Cac van vi: Anh: will you... — Viét:
em nhé? anh nhi? Chii nhi?...

[7]- Let’s go for drink, will you?

- Chting minh di uéng nuéc em nhé?

- Cac tu chi su ngap ngling do du:
Anh: perhaps (c6 1&), wonder... (khong
biét 1a...)- Viét: c6 18, khong biét 1a...

[8] - Perhaps go for drink now!

- Cé lé minh di lam chén tra di?

[9] - I wonder if you could come for

my birthday party tomorrow?

- Téi khong biét la anh c6 thé dén du
tiéc sinh nhat ctia t6i vao ngay mai dugc
khong?

Trong tiéng Anh, nghia “c6 18” con di
lién v6i mot s6 dong ti: may, might...

- Sorry, I may be busy that day.
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- CAc ti chi su e ngai, trai v6i mong
dgi: Anh: Sory (xin 15i), afraid... (e rang)
-Viét: xin 13i, e rang.

[10]- Sorry, I'm afraid) 1 can’t come.
I have another plan on that day.

- Xin I6i, minh (e rdng) khong thé dén
duge vi hém 4y minh méc ban mét roi!

- Céac tit trich dan: it is said (nghe néi
13, nguoi ta néi 1a...)

[11]- It is said that the film on at
Leloi cinema is very interesting. Let’s go
to see it tonight!

- Nghe néi rap Lé Loi dang chiéu bo
phim rat hay. T61 nay minh di xem di!

Nhu vay, ta thiy xét theo lyc ngdn
trung, trong ca tiéng Anh va tiéng Viéet
déu xuat hién hai loai rao dén: rao dén
tang cudng va rao dén giam thidu. Va cac
loai rao d6n nay déu c6 thé dién dat bing
nhiing t& va cum ti c6é nghia tuong
duong trong hai ngén ngi.

a) Trang ngit ménh dé

Cac d4u hiéu nay bao gbm cac ct hay
cac ménh dé trang ngii c6 chiic ning
ting hay giam luc ngdén trung cua ndi
dung ménh dé. Vi du: to say the least of it
(néi chi it ra la), in fact (trong thuc té), as
a matter of fact (thuc té la). Trong tiéng
Viét ching thudng c6 vi tri dau cau (khdi
ngii), nhung trong tiéng Anh ching c6 vi
tri linh hoat hon (khdéi ngii, xen ngii, két
ngii). Cac loai ménh dé nay it dung trong
101 moi va tit choi 161 moi.

Tuy nhién, c6 mét loai ménh dé rat
hay dung trong ciu yéu cau, dé nghi va
161 m6i ma Heringer [5,1972] da chi ra,
d6 1a ménh dé “if’ (néu). Dung dé “treo

ling” diéu kién thuan hanh, ménh dé
nay thudng xuat hién vdi tan suat cao ca
trong tiéng Anh va tiéng Viét: Anh: if
you can (néu anh cé thé), if you want
(néu anh muén), if you let me (néu anh
cho phép)... Viét: néu anh c6 thé..., néu
anh muén.

[12]- Join our club if you would like?

- Néu cdu thich hay gia nhap vao cau
lac b6 bon minh di!

[13]- T would like to invite you to
drop into my home if you free.

- Néu anh khéng bdn gi, mdi anh ghé
qua nha ching t6i chai.

[14]- T'll take you out to dinner if you
let me.

- Néu anh cho phép t6i sé dan anh di
&n to1.

Kiéu ménh dé nay gép phan tao ra
tién gia dinh 13 hanh dong sé chi dugc
thuc hién trong diéu kién thuan hanh da
néu ra trong ménh dé “if” (néu) va nhu
vay ngudi nghe cadm thay khong bi ép
budc hay khéng cadm thay phién long vi
161 thoat vAn dugc bd ngd.

2. Rao dé6n trong mdoi va tir chéi 16i
moi xét theo nguyén tac cua Grice

Grice (1975) da dua ra bén nguyén
tdc hop tac tham thoai (Cooperative
principle):

- Chat (Quality): Diing néi nhiing gi
ma ban khoéng tin 14 ding va khéng du
bing chiing.

- Lugng (Quantity): Cung cdp du
(khong thwa) théng tin theo ding muc
dich yéu ciu cua tham thoai.

Tap chi Khoa hoc DPHQGHN, Ngoai ngit, T.XXII, S6'4, 2006
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- Hé (Relevance): Bao dam rang nhiing
gi ban néi 1a thich hgp véi tham thoai.

- Thtic (Manner): Dién dat rd rang, dé
hiéu - tranh dién dat t6i nghia, mo hé.

Nhiing nguyén téc nay, khong thay
d6i gi vé ban chit, d4 dudc Brown va
Levinson [14,1987,tr.164) dién giai céc
nguyén tic trén theo bén binh dién:

Chan (Quality): khéng gia mao,
chén thuc

- Tdc (Quantity): néi khong thiéu,
khong thira

- Truc (Relevance): néi thang vao van dé
- Minh (Manner): néi ning ré rang,
hién ngén
(Nguyén Quang dich 2004:107)

Ching ta c6 thé nhan thay, véi chic
ning “dé tranh do chinh x4c cta ménh
dé”, cac dau hiéu rao dén da vi pham cac
nguyén tic cta Grice néu trén. Theo
cach dién gidi cia Brown va Levinson
(1987), chung ta sé xem xét cac dau hiéu
rao dén vi pham tiing nguyén tic nay
trong 16i moi va ti chéi 16i mdi trong
tiéng Anh va tiéng Viét.

a) Cdc ddu hiéu rao dén “Chan”

Theo nguyén téc Chan, thong tin dua
ra phai chan thuc. Tuy nhién, dé giam do
chinh x4c ctia phat ngdn, trong giao tiép
nguoi ta st dung mot s6 ddu hiéu rao
dén nhu: Anh: It seems that (hinh nhu
la), I ve’ heard that (nghe noi la), as far
as I remember (theo toéi nhd la) ... - Viét:
hinh nhu la, nghe noi la, nghe ddu la, co
the la, néu toi khong nhdm... (see
Nguyén Quang, 2004, tr.109-110).

[15]- I've heard that there is a new
café. Let’s go there!
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- Nghe néi la c6 quan ca phé méi mé
hay ldm. Minh di uéng thi di!

Bén canh d6, c6 mot s6 dau hiéu rao
dén Chan khi dugc st dung thi trach
nhiém ctia ngudi néi déi véi tinh chinh
x4c cua thong tin ma anh ta dua ra duge
nhin manh. Vi du: Anh: I'm sure that...,
I'm certain that..., Iknow for sure that...,
I (do) believe that. - Viét: Téi tin chdc
la..., T6i c6 thé néi chdc chdn rdng...,Téi
biét chdc la..., Téi tin la... (Nguyén
Quang, 2004, tr.114-115)

[16]- Let’s go to see the film. I believe
it’s very interesting!

- Ching minh di xem phim d6 di em!
Anh tin chdc la 8 hay 1ldm ddy!

Ngoai hai chtic ning trén, cic dau
hiéu rao d6n Chan con cé vai tro 161 kéo
ngudi nghe vao viéc xdc nhan tinh chan
thuc ctia phat ngon bang cach cho ring
ngudi nghe (hay nhiéu ngudi) ciing cho la
nhu vay. Vi du: Anh: As you know (Nhuw
anh/ chi biét ddy) ..., As is known (Ta
biét rang)..., As is well known... As you
and I both know (ching ta déu biét
rang)... Viét: Nhu anh/ chi biét ddy...,
Nhu ta dda biét...,vAi cing biét la...,
Anh /Chi ciing biét ro la... (see Nguyén
Quang, 2004, tr.117)

[17]- A: Let’s go to the cinema tonight!

B: As you know, it now is the end of
the semester so I'm so busy...

- A: T6i nay di xem phim di em!

B: Anh cing biét ddy, bay gid 1a cudi
hoc ky nén em rat ban...

b) Cdc ddu hiéu rao don “Tuc”

Theo nguyén tic “Lugng” ctua Grice
hay nguyén tic “Tuc’ caa Brown va
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Levinson, thong tin dua ra phai day du -
khoéng thiéu cling khdéng thua. Tuy
nhién, trong giao tiép cé nhiing truong
hop ngudi phat ngébn mudn t6 ra khong
chiu trach nhiém vé théng tin minh dua
ra nén da st dung mot s6 ddu hiéu rao
dén @ nhim luu ¥y véi ngusi nghe 1a
thong tin dua ra khong dugde day du va
chinh xa4c nhu mong dgi. Vi du: Anh:
Approximately, About (Khoang), Up to
point (6 mét diém nao dé), To some extent
(6 moét mite do nao do), In short (tom lai)...

Viét: Khoang, do khoang, khoang
chiing, nhin chung, d mot miic d6 nao do...

[18]- Around 7p.m. tomorrow, come
to my home for dinner!

- Khodng bay gio t6i mai qua nha anh
4n t61i nhé!

TU “khodng” da lam gidm d6 chinh
xac cua 161 moi, nhung chinh vi vay da
gitp cho ngudi nghe cdm thdy khoéng bi
ép budc hay go bé qua.

Cac dau hiéu Tidc con duge st dung
dé dua ddy théong tin nhu: Anh: I'll just
say (Té6i c6 thé néi rang)... I should think
(Tbi cho ring)...

Viét: Téi c6 thé néi ring..., Thién nghi...

Tuy nhién, cac dadu hiéu nay hau nhu
khong st dung cho muc dich moi va tu
ch61 161 mai trong ca Anh va Viét.

¢) Cdc ddu hiéu rao don “Truc”

Pé khéng vi pham nguyén téc Truc,
theo cach dién gidi cia Brown va
Levinson, thi ngudi néi cAn phai di thing
vao van dé. Tuy nhién, c¢6 nhiéu khi,
ngudi néi cht y vi pham nguyén tic nay
bang cach sti dung mét s6 dau hiéu rao

dén véi chtic ning tao diéu kién chuén
bi. Vi du: Anh: By the way (nhdn tién
day).., Sorry T've just thought (Xin 16i toi
chot nghi ra)..., Anyway... (Du sao thi),
While I remember (Trong khi téi con
nhd)..., Oh, God! I've just remember (Chua
di! toi vua nhd ra)... I'm sorry... (Toi xin
16i), Tm afraid that (Téi e rang)...

Viét: al..., a, nhdn tién ddy..., a, tién
thé..., a, suyt nia thi quén.., Chdn
qud..., Tiéc qud...

Cac dau hiéu nay dude dung vdi tan
sudt rat cao trong nhiing hanh dong lvi
néi c6 mic do de doa thé dién cao nhu ra
lénh, yéu ciu, mdi va ti choi...

[19]-... It is now the beginning of the
year so we are not busy in work and
donot know what to do to kill time. By
the way, I'd like to invite you to go for a
picnic with us!

-... Dao nay méi ddu nam nén cong
viéc cting con nhan 1dm. Cang ching biét
lam gi cho hét thoi gian. A! Nhdn day,
minh méi cau di choi di ngoai véi bon
minh di!

Ching ta c6 thé thay khi cac d4u
hiéu rao d6n kiéu nay dude st dung, 16i
mdi nghe ¢6 vé tu nhién hon. Trong tu
ch6i, ngudi ta ciing hay dung nhiing rao
dén loai nay dé tranh cho 161 tit chéi
mang tinh thing thiimg qua.

[20]- What a pity! T've promised to
return home this weekend. So I’ m sorry
I can’t go with you. Thanks, anyway.

- Tiéc qud! Minh da hia véi gia dinh
1a s& vé vao cudi tudn mat rdéi! Minh xin
161 la khong thé di véi cac cau dude. Di
sao thi cling cAm on cac ciu rat nhiéu
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Bén canh d6, cac ddu hiéu rao don
Truc con duge st dung dé nham che chén
cho ngudi néi khi anh ta khong biét chic
vé viéc liéu noi dung ménh dé duge néu
ra trong hanh dong 16i noéi c6 thuc su
quan trong hay khéng.

[21]- I don’t know whether you're
interested or not, but the film seems to
be on a special topic, so I ve’ got two
tickets to invite you to see it tomorrow.

- Téi khong biét la anh c6 quan tém
hay khéng, nhung thay bo phim vé dé tai
dic biét qua nén toi kiém hai vé mdi anh
di xem vao t61 mai.

d) Cdc ddu hiéu rao dén “Minh”

Theo nguyén tic “Minh”, phat ngén
phai dudc dién dat rd rang, tranh long
vong va toi nghia, nhung c6 mot s6 dau
hiéu rao d6n lai dude st dung dé don
duong cho viéc tudng minh hoi céc chu
dinh giao tiép. Vi du: Anh: To put it more
simply (Pon gian la) ...,More clearly...
R6 rang hon), Well, you see... (Anh/Chi
thdy ddy), It means....(N6 c6 nghia la).

Viét: Pon gidn la..., Néi moét cdch
khdc..., y t6i la..., Anh/Chi théy déy.

[22]A- Sunday afternoon I'm going to
cook something, come, please!

B- Sorry, I can’t. You see, my
husband’s mother will come, so I'll have
to stay at home in the charge of her
daughter-in-law.

A- Chiéu Chu nhat nay minh dinh
niu moén gi d6, cau nhd téi nhé!

B- Da, em xin 161, chic em khéng dén
dudgc. Chi thdy ddy, ba noi may diaa lén
choi nén em phai 6 nha lam nhiém vu
cua con dau dam dang cha.
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D4u hiéu rao d6n “Minh” con duge st
dung dé kiém tra xem ngudi nghe c6
hiéu 16 y kién hay théng tin ngudi néi
dua ra hay khong. Vi du: Viét: Thé nao?,
R6 chua?, Anh/Chi c¢6 hiéu y toi

khong?... Anh: Yeah? (Thé nao, ha?),
O.K.? (0-ké?), Understand? (Hiéu
khong?)...

Nhiing dau hiéu rao dén loai nay it
st dung trong mai va ti chéi 16i mai. Tuy
nhién, trong 161 mdi than mat, “0.K”,
(Cht?) caing thudng duge dung dé héi
xem ngudi nghe c6 chap nhan 16i moi
hay khong:

[23]- Eh! Beer? O.K?
- B! Bia, O-ké? (Bia chi?)

Thinh thoang kiéu héi nay ciing dude
dung trong 16i hen khi tit chéi 16i mdi cua
mot ngudi c6 mdi quan hé than thiét va
ciing la tudi:

[24]- Sorry, I can’t come. Maybe
another time, O.K.?

- Xin 18i, minh khéng thé dén dugc,
Dé dip khac dwoc khong?

Tém lai, “Rao dén” 1a mot chién luge
lich su dudc st dung rat phd bién trong
giao tiép hang ngay. C6 mot sd “ddu hiéu
rao dén” mang dic diém cua chién lugde
duong tinh, nhung phan 16n cac ddu hiéu
loai nay c6 chiic nang lich su 4m tinh vi
ching thuong duge dung dé tranh 161 néi
truc tiép, thang thiing trong nhiing hanh
ddng 16i n6i de doa thé dién cta déi téc
giao ti€p nhu: ra lénh, yéu cau, madi va tix
chéi... va tao cho ngudi nghe cam giac
khéng bi ép budc. Qua cac vi du vé cac
d4u hiéu rao dén trong mai va ti chéi 1oi
moi phan tich theo cach tiép cin cua
Brown va Levinson (1987), ta thady trong
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c4 tiéng Anh va tiéng Viét déu xuit hién
rao dén ting cudng va rao dén gidm
thiéu (xét theo luc ngén trung) va cac
dau hiéu rao dén Chan, Tidc, Truc, Minh
(xét theo nguyén téc cua Grice). Trong
pham vi bai bao nay chiing t6i chi dé cap
téi chiic ning chung cua cac dau hiéu rao
dén va giéi thiéu cac d&u hiéu c6 thé
dién dat bang nhiing ti va cum ti cé
nghia tuong duong trong moi va ti choi
16i moi trong cid hai ngdn ngi. Tuy
nhién, theo nhan xét ctia Nguyén Quang
(2004, tr.101) “nhiéu khi ngudi ta gdp

cdc truong hop trong dé moét ngon ngic si
dung tiéu ti dé che chdn luc ngon trung,
mét ngoén ngit khdc lai st dung cd mét
cum tu, trong khi dé mét ngoén ngww khdc
nita lai chi vién dén mot (mot vai) yéu té
cdn va/hodc ngoai ngoén cho cung mot
muc dich”. Chinh vi vay, néu nghién ctu
sau hon, chic chin trong tiéng Anh va
Viét sé con nhitng dau hiéu khac biét va,
hon niia, tdn sudt st dung cac dau hiéu
nay trong giao tiép ctia hai ngdén ngi
Anh va Viét ciing sé c6 nhiéu diém
khong tuong dong./.
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HEDGING IN INVITING AND DECLINING INVITATIONS
IN VIETNAMESE AND AMERICAN ENGLISH
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Foreign Language Department - Quy Nhon University

Hedges are used with a great frequency in real-life communication. In this paper,
hedges with the function of a negative politeness strategy are discussed on
illocutionary force and on Grice’s maxims with the illustrations in making invitations
and declining invitations in Vietnamese and English.
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